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HAN2l A, KRESGEFHFENRRY BOLY, AELHES ZFGRELE AT
HERPECBIREETT AT LB FEAETE, S5 AT AT RGO
FAA KA % W R B FFAR A, AT 8 SN E R T B R e kM % B 35 I A e A A5 0
FTAL, WL R T AR FIME R F X HAM A AN AUE] 6 B — ST, A T e X
FRIEHRFRE, EAINETFRAEFNEE LASTBAGSZFEIREES L LI T,
AEHZREGRE HTHEMFEAFHRFBERRTEFET ORI/ TE, REHFFERINE
F U HFHFREN AR EAAT ST GREBEGITH XA 50 EF LA IR0
XA ER TR THO(HFFRABEL LRERFRN), F44621 @IHEAT
BAREROGFHL, FETEHRETRZFHFALRAN(XTINEL Lad 21 #a2AkH
HERENETERL), HEETLOZERBTHIRGEL, REEFIAEPXHAL
GRS S

Hi, ERRKFHBRAFIPERXEROERMNABANSZFIREET LA RGN
HHBBET FHATE, TR, e KRR GR A ETFEL HBAFREETARSE
H—ANRABARIAGT X, AR E—ELIHEANFEELT LRI HM; MEXRBKF KA
HE FHNREBBAFRBEAFENER, ESJZFFREEL LT ELNHMLEEH
AR AP N FRBRFRENHEL, GFFRFANFHEFERFHEFRS
Fost b TG IMEAT ERE ARG LR, B EFREEL LGAT IR HFLE
KRR E BB REH @I T ERPR, B k¥R | B AT il it — £ 309 %
MR R R ER,

EAhKLE BASA—BEREY AAWEELLATEKM; BTCAOEME A RR
89 HRAL, % B 09 S35 Fe k) RAAA R ILA 6 A B R AT A R, A iR M K
FERFRCBRRE RO ERER RGO EMET SHETFIAGALEZE A%
W RV HEF ] H AR L EARAEFAT E RN % T,

B 2001 FF4, EERRFERAGRK A IF T, RNMRZT HET £dH . BHG
R I L E R FHEFRE KRBT ARN( R FEREBFTLRINHEM)HEA,
HET ZINBEMBEORFERPERBAF, FA(HFLREB ST LEBHFRR) AR
B BN EREBRINEATHLEDEARE RS, ZETHBEERA N T LHFHEL
WAt F R EERERFRIFN T EENE, REFERZAINEMOALETREXLE,R
ML MHFREGH AT AANER, A%, 23 5% 55 LiREREVITEMA
R EIEELOHFRE BRAGERAT AL,

Z IV HAM N REAT 7 @A I R4 37

B— B R, AP EMAERBEER L5 AL WAL LR F L iR L5 R
2.5 LHABRMSIRAE LR RS R B L LR F AR, EXEE—F
B A A L IRAR G R Aty G 0GR BT, XH B2 A5 B R AR e ZAEME,

F FARARARERERE AR GER, EREAGRIT LASF EEEBEA A
T RBAFAGEBFEARARGE, LASF EBRBLLFAEDZAELEHELET LF
Fo X F I, BB, HMEGZTRMIALER T REFELFZANZRAGEFLEARS
B3ET, IR E BIRAR A B L e 3R B 09, R NRARR A B IZ 2 FHE R iR
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SN, A E B HEM G —F B, P FABEIEMBERA LN IETIRE, THEL,T
I T =, FEFAENEREE, EHEM BB R E %A “enable” 1L 3] F L& P F
JiEET XF I fuig st & SHBAFIHIR, RAFEANLALS , ARG F
&0 R BAR

B, FAEGLBEE, HHEFPREEFLFEART , RERAMA-NTLTL T2
R ABRPEALZRFEINERGFHEF L, RIEMBASERET KiH
FT L ERFAGFT I, MBET RN, B ABNERENF T, FAEL
BEIRETRE XM ER BRASEAS T RRF 7 mAR] R £ F AN &R
F W EFAGAIAEA LB ER P F RIS FGIER,

Hm BT, —BIFOEM AR ZSRERF XA FANT T BRE
HITR L, A BB e A G — 2oy, Tk 3 A BB INEF T 2 — itk
HF AL F AR LA ALE, I FAELGRT ., 77 #HM e BRZIT A E®F
MR AGR, LEERAFEH T, FRRARE RRAEAGFER, TUREATHE
RAIEIR B AT R WA AR A HM AL RESBNGEFR P EERITHFZHH,
BREF-ANSHhBEHREREZ,

FMARBILIXE RINHM, RS HFFREES LHFEE R ITHOHFTELE X,
H 3iEE WA ISR R HITIT , A FiEE ey P AR R K 2],
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ZEIX S FRITACGIF I, HF ZEREARRHEM, REEMEFFEROREEAT L E
PR, BEBRPORS>ANEEEREFHOMEFATERAAFRTEIT, BERKFH
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G NS  REE SOMIFLT BT RBITAF AR,
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— JBIFEMEh o)

L BERNENX

FAEZATCHT 3000 4,y ek FEEE ) B0 1 1 =AY SO B, A TR 18 48 iU L
Lo EGEiG i, 77 2 B AN AN B R B i A Be I B . B DD SR A B T
FEANAE T AR T 2E PR Z B, AT B p iR, g iy 1 AT B30 5 2%, NI 44 5
B, NG BIA B & et Bt T EokE, BERA BB S/ S8 aARE S/ 9 it
BrfE B — BB S5 BERE 55 RB LR AIE M SRS 3, B 4515 br B O
N BRI BR R C M R LRI R AT S (5 B Z R, 2 5F WA b S fE H b
WK, TEBR R RS KOBGE (NSl R B A ) Z 8] A5 B anf] e | o N B
F& Il —18 F AN RS (A Z 1) (4t , s OBl ) ) FICGE 2 ) 5 1 RS FE P AR
Wik, FbrBFEEE ST SIRES M5 Z RN, I CF5 5 KB T3 e fs
E RS Z A et . FRATIEAS A5 vh £ 2290 AR B SCH B X —— 1B PR BPE, 1He
WK — PG S TE S S TR W e B o) — Rl 5 v 2 ) s U, B anfer 56 30 F —Fh 4%
{ERIE S (AR SURBPRL LB 45 —Fh (J5E) 1Y SCRATRL
material in one language (SL) by equivalent textual material in another language (TL) @, &\ # &
AT AT B XURS 213 A TE T S U U0 1 SR X 4505 75 BLBLE {5 .7 (reproducing in the

receptor language the closest natural equivalent of the source-language message, first in terms of

the replacement of textual

meaning and secondly in terms of style)®

2. BIER

Fi B[R] AR, BHIE AT DA AR A2 AL AR A 19 X 43, BT LA43 R bl s A0
TR, N TR S T T Sk R, 1 Sk B ST ik — 2P 43 D [ 75 % 1% ( simultaneous
interpretation ) B i% 221515 ( consecutive interpretation ) ; AR 4% BIF1E T 1R 43, 7T LA R I 2 5
PR DUTE B Dk B LTRSS R SUAR SR AL, m] DL g3 o S SUAS B3 BB SOAS B
N SCAS B3R, SO SO /U R iR U R FRICSC S5 R B AE , BHE SCAS BRI A BB AR
5 BHEOE SO A SR B 2E A E I R, B SCRIRLHE) 4 5 oA A R b U B 5 45 1)
B MR IR 7 =X, A 0 IR, 21 &S IR, SR A B =X, F i
SEAR IR E 040 SR RHE S S B R 2 A (e e e DR b ER BB SR 1 224

O ZEXSIEIHE. BIFZIE B S S M. A 5 AL A, 2007 2 129, Horr 5 3 9 15 FR
BE” 1B BHET M “ 45 PR #1137 Bl interlingual translation, intralingual translation, intersemiotic
translation , fx L1 B8 - FETEAT FRAE 1959 4F & F ) On linguistic aspects of translation — SCH$ZH

® J.C. Catford. A Linguistic Theory of Translation [ M ]. London ; Oxford University Press,1965 ;20.

® Eugene A. Nida & Charles R. Taber. The Theory and Practice of Translation [ M]. Shanghai ; Shanghai Foreign
Language Education Press, 2004 .12.

2



L e 2—%  smmmit o

B G iR S BRI AE G o FERX BRI SUrh 2 ) B NN PR T SR B O 5
AFIIRANEE G, T A% P8 (1o A A — BB Ay B3 A

3. EFHERER R

1 E e R AR, ™ (1854—1921) iz F v [ oy SR SRR WRsc oy AR b 22 B 2k
JAERGBE” , B4 T B O R BIIRSE B0, 4R 57 3k HE” A B RO SR, X2
12 e B AR AL, I DR BRI R B LA B LN 08 o T RAECKRE IR ) 11
5 (1898) AR “ g =M. 5 ik M. SKHAF, B RMER 5 R AL, BIFNAFEE, N
KRR XUk () H : BRALE FH: FEAME . XH:  FZ LI ATZAL, =
FISCE LR, IR AR BUE RIS SRR " VX = B4 — AN A L
T, LME A, DAFE R, LR R H ] “ A, = —14

KIALIR , PRHEE XS5 “ 387 “HE” RO UL 45, 2% Th—10) (B (57 “ 3k " A1 g i
JIT i AR — 5 18 S TR SO R X, IR IR IR SGHE S R SR AR R 5 F
CIRT Y RSE G HERR S TEMER B N AL, AT, R
Ko A0 FEFRIBOH ™ @ B A 28 i3 SRS FiE 5 R 0 ESRGE55 A
fET 2, R 4% AR SRR B P LART B A AR AN RE N JE A 4
%o (A NN ERESL K™ & LASCIE” “ 1§ A T REAR YD ™ (N A 258, SR B3Rk ) 55
WAL, AN 0T ™ R 3 A BB A 1) i 8, it o b s IR R bR i, DA A B0 38 6 s M 1) 6
IEREWM TR B M e LA T Y, 455 N T T IR0 R =3 (8], R
A THE RO EARS R S, —AZELOR,F" X7 M AW B 5 I AR E
Bk , AT S BN SR T TP A B AR AR P i S AR

FEVG 7 B 58 TP AR b, A 8 B 2R ALY B A o 18 400K, S [E 2% T B R 2= T s
AR LK - F. 8458 ( Alexander Fraser Tytler,1747—1814) £ GE FEEAY R Y ( Essay on
the Principles of Translation) —-;Hp ZGe st 1 BHIE AN PE R B AY = SR FEAJE ) . (1) 33
WE4 5 IR AE R AR (A translation should give a complete transcript of the ideas of the
original work ) ; (2) 13E3C 19 XUKE F12E I8 v 5 JR SC I P B A [R] ( The style and manner of writing
should be of the same character as that of the original) ; (3) 13 3C i A1 J&AE I8 £ i 1% ( The
translation should have all the ease of the original composition) , =& $& H i) BRI -5 2855
() = A AN DAL Z A, 5 B SO 58 42 55 A ) JEURRL, 8™ B8 S A i A [
FES , e W8 SRR Y KUAS FIZE T

T PGB GE R B E R SR IR A5 7 5387 7R IR M Al B UER M AR . SR
200 1) 13X AR SEVAEL , FRAVTAS M A B A i S S [ B3 SO A S D 3, TG 3R 7 S 132
A, BPPESCE R PR ATE A WD 0. DRt , 1% 58 B hm o v [T 19 o i gl e R
HE R S SR SCTT R SR 75 B SEAR I T RS N A, 2 B ] DU iR R SO AT B AR
AT SO . A FE R BIE S MPLE S 9GEZ 6], B EAA7EE B RN 2E S, IR R EA

© R (KRB PIE (1898) [A ], 2 Hisk. Bl e [ Cl. Juat R ED-1H, 1984 .:136.



o R tEminmize

TR I BRI 2 5, 8 AR AT REXT JE SO NS BTt a0 1PRSCRI IR 12 5856 TR, 16 2 B
I NS SPRAGE AT AL 58 B bR HE i R 2O BB E AR R ITRE T B 7%

UACEH IR T Y JEE S SN ) T SRR R A, BN I TR IR AL Fn i BB R S R
A IR B PRAR R e 0 ) — 0 R, T 2 B Zooib iy fa s (R A 2 Ui Bl s
BB R E PR ECE R AT DT R B R, T2 S 1B B TR e 185 T A Re i 2 H:
FEARUE

FPEPRUE U S B SRR LI &, H AT B B R HE i ie s 2 22 LA A
XoF B RIS I B T, U B 1360 22 155 ( Literal Translation vs. Free Translation) ? R 0250 12
IREXT4EE ( Formal Equivalence vs. Functional Equivalence) ? DUJFAEE b H .00 A J& DLFE SRS
ALy (Being Author-centered vs. Being Reader-centered) 7 JRAEZH B EAE H IR 1358 19 FH
1% H 1y ( Purpose of the Author vs. Purpose of the Translator) ? 1% & o] S5 R 45 IS &R 5 5L T
Ji SC PN B 8 F2 T 118 B 1 20 15T O, DR IG5 TR PR b v SR R R A — i

4. BEHY R R R g

(1) ¥ &2 7% (Literal Translation vs. Free Translation) ?

ARSI HRE A . 72097, PiZES (Marcus Tullius Cicero, Hij 106—ij 43) 7£
CERAETE P UL Z ) PR B “ FAZAE R i e 51, T2 A B 6 5k AT BH% 19 " (And T
did not translate them as an interpreter, but as an orator. ) Jrig“ R " 5 “ UK Wk &7
T RRRTEFSEFEMIFINENIHE, £ E, =ZE 30 S0 (Y=12e) w3 R
PIHILTEAHE” , PE R LA A IE 22 (314—385) F2 5K RASTIAL ", R 42 B SCA 04T .
PR GPERS A (344—413) R H ARSI AR 5134 AT DMK I A A i €1 38 A0 56, I ALE
[ R S IR IR TN RS R R e . R, TCIRTEVE i R TE T, X R R AR
— EAAAE : B A, BRI S SR SCHE TS )i a0 S 3236 7 246 O Tl — 20 B
HAANE, TEE 5B EARXT 8 i, RO R R AZ R 5 SO 3 Lo X FhgHs
VAR5 ik S B PREARE A S 2% - DURCSCN A58 3, i AB B SCGE S B, LUl 2 528 1Y
e 12 > 15k 327

BB TERF G RSO RS OC T , BEORAF IR SCHY N2, SUR U HAB T i (i) =X B
S LM ROEEH T R EAF ) AR T 5. B R A 5 (Peter Newmark ,1916—2011) — F
PRARZ BR84SRy QR R RE O ORTE TR & AOFE PR B R SE briz i sc 5 R
SCWPEE  HEE IE MR AN E B M EE . (My thesis, however, is that literal translation is
correct and must not be avoided, if it secures referential and pragmatic equivalence to the
original. ) VESR K ZH0E 5 7ERNL RIS HA BERKM 208 (2 ARG 5 FAAE SO IL R
B, — AR A A T — X —E 1%, (Further, a common object will usually have a one-

@ Peter Newmark. A Textbook of Translation [ M]. Shanghai; Shanghai Foreign Language Education Press,
2001 :68-69.

49



L ez—5 ommmxe

to-one literal translation if there is cultural overlap, though most languages have strong lexical
gaps. ) VZER MR B SC B rh , R R MHG JEiB I A BIDUE Z b, oK b 32 & T BRI
W, TTDUE I — S m I f A TE o e S i — 3843 . and€iEa)i pillar industry
(A=) | dollar diplomacy ( 45 JGAM 3 ) | packed like sardines ( F545 {4 Vb T £1) | shuttle
diplomacy ( ZFHRINZ ) SEHEHEA T DL, T DUE LN B % ( Kongfu ) | KK % ( Taijiquan) ,—
[E 51l ( one country, two systems) | & J& i T.F2 ( construction project with building materials like
bean dregs) ZFFlIA T JeiFIANL T, FE TR FRIAT:

TSR EH PR RE AR R 0 2R 5 J SO N AE 3 S, IR 20 s R Bk o X E B UL
b s BT PESCHA I BUA Fri %k ( translationese ) {812 W 1208E S R 8 IR A TE A , A AT
XA SE A4S TR E B, B H N X IR TTA B A Sts . BRI 048, IR —
B PR R, A RAR UL BRI s B3R 2% B A0 B2 7 @R R AR AT R S OE X
BSR4 T RE A 18 B SO IO, B PRSP R e s B T Tk R R SR L, 7S
VX BRI LR A5 T2, W T 1EAT” Al %M The courtyard is like a market, t 7] 2
¥} a much visited house/a busy town , FLIFFABATRE JFUCHY AR B R, TR AR &
F T JESOBRA HR I TR SO AT R R . R 2 A R AT BN to gaze at
plums to quench one’ s thirst, H A] & 35 & to console oneself with false hopes; imagined
satisfaction , FU1F FURE7R 1 U R TH 72, T RN IR 2 & SR TR

B ERE RPN 87 2 (B TE B P Fe b, P I AN R e HE e 19, T
e Ay T LA SR XU 17 SR A T AR A B B b SERY T B, He A BRI PR T S |
()44 5 B, P DA T2 A U B S RE . BRI R0 SR B B L W T 4 A ) < — 5 T
SEt 3408 TR SCHIE R, HIFS O AR 13, DL B0 SO RE I A 208 IR S B8 7 —
Ji S8 AU SCHE R, BIF8 BUA REAEL 3, ABOFRSCH B I S0 A . X AP
P B AR, B HIERU AT B AR T, B E AR BT, EA
SR A R — AT

(2) TR ZE 0 2 T REX T4 ( Formal Equivalence vs. Functional Equivalence ) ?

T2 S AT REXS S5 RO & 2 BF BB K04 - 431K (Eugene A. Nida,1914—2011) iE
APEH . AR NGSE T OB CF MG E AT, S HEEEE S 25 E
J& REZL M SBRERPATR S . RIEARNFFARBIFEL(EZR) HA 1946 FHE XL
PEEBA A TRL A , AR K (SR 28) B A2 AR 4G BT TAETHRI KR UIR 5L (AL
P S PR S SRR MR ) R R IR S BRI R, B T AR R R ERK
ik 60 AE IS A HL, SR IR ML iE P 1 90 24 E ZEMIHIX, SE L 5¢ T 200 ZFhiE S, L H
FEARU HLT SEUNFNRP-PE 05 E A — B8/ NEF X 8628 [y A At~ AR AR T ) 1% SRl
MR AT BT SR E . MR F A (BRI R ) (Toward a Science of
Translating ,1964 ) 1 5 25 ¥ - Z2{f ( Charles R. Taber) & 2 19 { B 19 #5552 B ) ( The

@ Peter Newmark. A Textbook of Translation [ M ]. Shanghai; Shanghai Foreign Language Education Press,
2001 :70.
@ XIEFE BERHE M. Jbat. RAFE0E R, 2007 :29.
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Theory and Practice of Translation ,1969) , Ml 51 - FLfE(Jan de Waard ) & 1 N\ —FiE
535 —MiES) (From One Language to Another ,1986) SN K, 2 g X FHA (I A6 38 br
25155 2%2) (The Sociolinguistics of Intercultural Communication ,1996)—45, 20 42 80 4%
B, AR REELE g T LA, b B RE A A T B RS

ZRIRTEX BRI IIS TS 1 B RSB SE, R N PAS R Ty [ F2E Bk B
FEXF SR, BB A SE I REXT S5 o 200 S5 5 I I S5 B A B 9 20RI N 28, i) 56 1
PEATE I BYAE B0 5 T A5 S A 2% 800 X I, BIVARR J91] DG 1 136 SC 2 I 30 Ji 1 SCAS P 4544
DR (23 iR B ook IR B X S5k — AR, J5 R Bl Rk DI RE XS 45 ) S JE F 45 35 A X 45 4%
JO7JE U4 H ), BPI3E SIS X L 4 B 5 i S s 3 % B 1 B I R B ] O it 22 1
IS PIREXT A, B B SR ATE TP B 1Y B AR B IR IR E B ). B JES
WEIETCHRAE ), (T SH) 5 16 F5 16 45, 4 “ Greet one another with a holy
kiss” ( AZEW) HAHEL &) 155 “ give one another a hearty handshake all around” ( fi itk 2 V) 42
F) DA AR R AL BRI ATE L BRI AT 5 SR 5 M R R 32 . ARk iR i
X ARG IREE AR W3 “ 7 Y KRBT R 48) R T RS o IR RGEA H
TN A TEREA — DRI F W IF B, AR TR A — N ERAE A SR
4L RE) L ERERIER? -0 VF 210 5 BUARA S A M S0E , Ean ™ 1 an o sl 1 dn g
& s B AR FT AR AR e i A i AR AR B R R IR B ST X G, HE
MR R T XK PRI A AR R R ©

ZR IR P Y T RE XS S R RIS B Hh AR 24 Y 2 AL, 72 L e 44 R0 ) TR ETE 5 1
P RE R R . Waterloo Bridge j&—f R EZ MG R, A PIAMER NS — LR
A R ARZR I S0 8 Bk, 2o BN A 5 FE AR TC B AR A T o AH 8 BT B BF SR
H R4 fr . Waterloo & MG TERRINIB M HE 51, X —HL52 i A UL T BRSE AR B4
BT RS — 2 AR o TR T E R R U, T S BRE AR, IR B
PRI BRI )  EARMEF A 55 W3 WL AR (] P B 32, T3 44 3 0BT A ) UDHF S0 19 55
e R HR X R BEXT A 1 BRI M ARRZ T — 2 75 IR AETE I B D S DUE
Z I AFAEA DSOS Bk, SR T DI REXS S5 1) SRS REAT AL R AL AT 22 53 o 21 God helps those
who help themselves 1] DL B B KB, 7E 3B BOUE ) God , 78+ E SCA AT LA
X R, AR — 2k , P YIS W5 B OB A —BU T . DUBEE A “ Ui
Bl R A", % 99 3E Speak of devil, and he appears; “JF AL =48 K7 AT LLIEAE New
broom sweeps clean , 33 $6 H 3 S T AT HEACAH ] (14 A IER S, T L 42 HR 0 B 0T 25 11 Jis ) 73
R, SEBRESCEEE 5 IR S A R 2 .

3) EH R EAE B Wb 135 1 #1115 H 7 ( The Purpose of the Author vs. the Purpose of
the Translator) ?

@ FEugene A. Nida. Toward a Science of Translating [ M]. Leiden:E. J. Brill, 1964 :159.

® FEugene A. Nida. Toward a Science of Translating [ M]. Leiden;E. J. Brill, 1964 :159-160.

® UAb )26 5] 2= UL Eugene A. Nida & Charles R. Taber. The Theory and Practice of Translation [ M ].
Shanghai ; Shanghai Foreign Language Education Press,2004 4.
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B — AT AR T A By, IR — Rl B AT . ARTAT R & A 4
R BT N RIAIR R FAS . BHPRREIR A 1 EA 2 H AR, B H Y PR E A BEAT
IR R S R PE T o R U, X LR H RS IEA I AS PR B Y. B RZAR 4
B B ZEAT AR B (translation brief) , 255 B H BOFNIFESCEEE A SCILTE 57 5515 DL g
1T HPE, R B — 0 1 S8R H B9 B 2800 3o (H2 330 B i R Z -5 RS K
FHAZS , BRI D AE R J SOV E & 1 38 b i3 R Al b, 520 7 AR R0 S RROBILA) 55 sl B
S HATH B

REFFOT , PEE I H S IEAEE 0 B REAR 2, il 5 F2 20 Tk
HME 2 P R QnfufER A7 5, B DAEAE S A 1 H R ARTR] , #02 BOR (5 S M (5 28 45
B TR EH R T, MR B W S DRSO A B AT . & F
BRI RA TS , BEE RS WA B E RSO AR A R R, 25
PIRFFED R . UL AR TR R R, KBRS s H A5 ESCS 1E H 2 —2.

BN A (R R RS SR H AR R . RFRRERIA T e AR RS2, TR 6 I 7]
REAE N 1 HEATIE B X L EOR IR ATE R A Z M RIKE . BGRTE R IRE N TR RAR
A ESE , TR Y B T AL IR P 05 8, IO W ARER B 2 AL & Ul AN, 5
RUAR . TESFRABIREERE D, B T 1Y H R FIR S X 45 5050 B BRIk 55 % A
AR, PRI ZEA A I 2 538 AR 2, A (initiator) \ZZ4E A ( commissioner) | J5 3CAE
# (source-text producer) |15 (translator) Fl115 L2 5% 3 (target-text receiver ) 55, [A I [A] — [
SCHATRE AR 2N EA

JO7 B S FH SCAS Y AR AR R AR B 1Tt 2225 SR A S5 B A2 B H A0 2 1) 1)
2257, AR SO ST B 20 5 SO RHE VR SO TR T P AR SCIR B3 ) 45 ST A B
PR VAE B BB AR BH R Ui SO R IR A o X — 28 RS i AT B A SR B S T iR
S, —BRIRIIN S5 K R R AR A FIE S Z B SO e, iFE RS E B S RIEAEE,
GARZTACNESR , B0 BT 55 0 AR N A (CINEAR DI RE (B2 RIS 4 L SR 0 A J SCA
2R e SRS R, AR R BT 55 M BOR G SR A I 268 T RE TR BE AR ATE B
I SCACTE S SF R 2R 5 S0 TSR (i SO SR se P ) |, LADRES B3R U 1) —
Bt SRIG A G IROCR I SO R AL R IR SRS, 70 B SO O TE RS F R A, LA 2 —
A A T JER SCAS, T AT R s B0 A B398 [ 50 LA K2 AR L A i DRIk o B Ja i A D SCA
B2 R BE ) G B2, 6 B ARAS B AR S A4 5, SRR A R R A e T
P I 2 A 2%

TR 0 SRR v, 5 DX 44 PR ) A A 2 1R D S B I 2 R R i S A0 S 0 H Y
M58 MIAT R o XA H 89— 77 TR T B % P QnAg BT (19 285K (translation brief) , 73 —7J7
TR AL BB T A g A o T S B AR RIS PSR o AR SRS B 5 Y SR 3 A R B N il
FAR WD R A N 1 e R M, 25 BEAL AT, QiR A B A R R B AR 2 B AR R
B, IR BT SORTER X A R IR B SCEL S B 43338 B T B R AT R RS, e 55t
DX 24 FR o B SCAR PR TR RS 1 ok o — B L A T ) 5 44 PR I TR PR vk 0 LR S T AN T R
W B PEFIEPRAS 5 Y7, WA ]——Wu Men(Meridian Gate) (7.0
(Hall of Mental Cultivation) %775 & Qian Qing Gong( Palace of Heavenly Purity) ,

Yang Xin Dian




o R tEminmize

(4) LUESCAEE ool 2 AR S 0 ( Being Author-centered vs. Being Reader-
centered ) ?

19 a2 y), EEE 2K RS RK B RER A - i 3K /K Bk (Friedrich Schleiermacher,
1768—1843 ) & 11} T Bl A PR 4500 I, — A2 190 28 4 AT RE M AT i SO, 1k 133 1)
JFESCHEE FEI ; 2R AT REHAN T TR SO, LE R SCVERE 1 i3 SO B S e o it 3R /R b
) T2 — b BRI i, R E 3 1) ROV S dle . M2 S BlX — H s, P A0R 5 114k
(naturalizing ) AHX i 554k ( alienating ) %% J7 ¥ , {1323 0] R SO 5 AN B 5E 4. 3R
L ESRIFIE T 20 that J5 2t LORRHERF SRR AR, 0 B R F A8 B9 5 1 LA

JE SRR vt/ RSO OO A SRR R/ SR AR (R OB A/ RSN
5 S M DA [v] 7 32 5 0 (] 1% ) R, B Joia S8 A 9 194 LA D SR v 1) PR AR . — TS
DU, PEE AL IRIRIFESOE S B, RER SO AR o (H R 5 SR R A 1 SR R 1Y
SCIRFHAE , 877 227 JERX — SCIRAFAE SR T B . TEARSE i Rl IRl o, VE 254k T 4 X B,
PEERB TN T B AR S BRES . BB OO G B RE, 1
B AR R E AR IERVE R ok . PR S B B SRR I iR, e BE T A B
IR BT, R S SUE S (AR PUR MRS ) X SCAR AT E, PR, B SEPR E 2
PR TN TR OB & SRS IR SR W i e n i B . 3 AU I @ PR =
MEEE R N, RS R E AT EE |, i HIE S R SO AT 457 .

AN FE RSO IZEE T S JEAEE R JE S IS R A BRSO R
Ko MG T RSO T SORRE R SRR Ak . TN it 2 323 o A s iR
PEACHY SRR B, B DR FH AL SR o Dy —FB A3 A SO R 25K, I TR i
IRIE 2 A AR Z AT G RATE 2 B0 ), SO BELAS SR8 SOk 5 A, BT DA 28 518 S0k
AN IR ATE S A, T2k AL i w52 bs b, B HARAS [,
PEORME 2 T 26 57, A B2 X — A QBT . AR & i B H 7 T A
ARSI D E S AR RIERE SR IBA AR R T rT AR . W 2R A S SCie A
XRRE , PR B B H 2 A SR SO SR, IR 2l 2% B3 2 7 oK, 18 APk SR s

—FBNEST

B SR 5 F S s br , 22 0 B B TS A A T T . TR S — A4 25, )
H PR AR TS AR , ol 98 3 e 20 EL 4 i 20 ) o A 5 R BE TR B IR Al
BHPENLRU AT BESEBLTA PR 2 1] 14 75 SR, ST BB SRl 14 T8 SO0 I A58 3 19 S A 1L i
PRI , A S BTG 2 S A A 198 2 L A WA 2R 5 e 7

1. $LSERIERE ) H e

TE SO 23 15 3 SR AN [ B PR T8 5 0 A A SC A 2 1) A 5 e B PR I, 8 3 IOk X DA Y
ot s AR N ARSI, R A1 ORI A i BB XU B3k AT 1 S5 A
AT TR 2 A BRAE AN 0BT, 55 3 AR TSR D7 05 T TETATS 1 4R T, DA ik DSBS Al



